
PRECISION RIFLE SLING WITH QD SWIVELS, MULTICAM

Versatile, Comfortable, and Durable

The Armageddon Gear Precision Rifle Sling is a highly versatile tool that can
be used as a patrol/assault sling, yet also provides support when firing from
alternate positions. No other slings allows shooters to “sling in” to a sling-
supported position and unsling from that position as quickly and easily as the
Armageddon Gear Precision Rifle Sling. The Precision Rifle Sling features a
proprietary bungee webbing for enhanced comfort. This offers the same
strength and stretch as sewn-together bungee sections but with a softer
texture and rounded edges. The built in stretch reduces the felt weight of the
weapon and also allows the weapon to remain close and enables faster
transitions to support side without adjusting buckels or slides. Comes with QD
swivels installed. Simple and intuitive design Rugged and durable construction
 

Attributes

Name: PRECISION RIFLE SLING WITH QD SWIVELS, MULTICAM
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100033301
Mfr. No.: AG0104-MC
Color: Multi-Cam
Material: Nylon
Style: 2-point Sling,Quick Detach
Width: 1-1/2''
Delivery weight: 0.231kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Armageddon Gear
Precision Rifle Sling
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Armageddon Gear Precision Rifle Sling. Dieser Riemen ist ein
vielseitiges Werkzeug, das sowohl für Patrouillen als auch für Angriffsoperationen geeignet ist. Um die
Sicherheit und den optimalen Gebrauch zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Precision Rifle Sling ist für den Einsatz mit Gewehren konzipiert. Verwenden Sie ihn nicht mit anderen
Gegenständen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Sling auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Halten Sie den Sling und das Gewehr außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Achten Sie darauf, dass der Sling korrekt montiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Tragen Sie den Sling immer so, dass er sicher am Körper anliegt.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht verheddert oder in anderen Objekten hängen bleibt.
Üben Sie den Umgang mit dem Sling in einer sicheren Umgebung, bevor Sie ihn in einer realen Situation
verwenden.
Halten Sie den Sling von Feuer und extremen Temperaturen fern, um Materialschäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation des Slings1.

Überprüfen Sie die QDSchwenker auf korrekten Sitz.
Befestigen Sie die QDSchwenker an den vorgesehenen Punkten Ihres Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest und sicher sind.

Benutzung des Slings2.

Legen Sie den Sling über die Schulter und justieren Sie ihn so, dass er bequem sitzt.
Nutzen Sie die BungeeEigenschaften des Slings, um die Waffe nah am Körper zu halten.
Üben Sie das schnelle Anpassen des Slings, um einen reibungslosen Übergang zur
Unterstützungsseite zu ermöglichen.

Pflege des Slings3.

Reinigen Sie den Sling regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Lagern Sie den Sling an einem kühlen, trockenen Ort, um Materialverschleiß zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Textilien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Slings ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu



vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Armageddon Gear Precision Rifle Sling stehen Ihnen verschiedene
Ressourcen zur Verfügung. Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt haben müssen, um
Sicherheitsanfragen zu beantworten. Überprüfen Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für
weitere Informationen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des Armageddon Gear Precision Rifle Sling hat oberste Priorität. Indem Sie
die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und
effektives Erlebnis zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, sich an die
entsprechenden Stellen zu wenden.



Precision Rifle Sling Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Armageddon Gear Precision Rifle Sling. This versatile tool is designed to enhance
your shooting experience by providing support in various positions. To ensure safe and effective use, please
read this guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose as a firearm support tool.
Always check the sling for wear or damage before each use. Do not use if any part is compromised.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.
Store the sling in a dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.

Specific Safety Precautions for Use
Firearm Safety: Always treat your firearm as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe direction.
Sling Adjustment: Adjust the sling to fit securely but comfortably. Ensure that it does not interfere with
the operation of the firearm.
Transitioning: When transitioning between positions, ensure that the sling does not become tangled or
caught on any objects.
Sling Support: When using the sling for support, ensure that the firearm is stable and secure before
taking a shot.
Environmental Awareness: Be aware of your surroundings and avoid using the sling in hazardous
conditions (e.g., wet or slippery environments).

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the QD swivels to the designated points on your firearm as per the manufacturer's
instructions.
Ensure that the swivels are locked in place before use.

Adjusting the Sling:2.

Pull on the adjustment straps to lengthen or shorten the sling as needed.
Ensure that the sling fits snugly against your body but allows for easy movement.

Using the Sling:3.

When ready to fire, position the sling over your shoulder and secure the firearm against your body.
Use the bungee webbing for added comfort and support while aiming.
To transition to a different shooting position, carefully unsling the firearm and adjust the sling as
necessary.

PostUse Care:4.

After use, inspect the sling for any signs of wear or damage.
Clean the sling with a damp cloth if necessary, and allow it to air dry completely before storing.



Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the Armageddon Gear Precision Rifle Sling, please reach out
to the designated EU contact point for assistance.

Remember to stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Correa de Rifle de Precisión de Armageddon Gear
Introducción
Gracias por elegir la Correa de Rifle de Precisión de Armageddon Gear. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte versatilidad y comodidad al usar tu rifle. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la correa.
Inspecciona la correa regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la correa si está dañada o presenta defectos visibles.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Utiliza la correa únicamente para el propósito previsto: como soporte para rifles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: La correa está diseñada para ser utilizada como una correa de patrulla/asalto y para
proporcionar soporte al disparar. No la uses para otros fines.
Posicionamiento: Asegúrate de que la correa esté bien ajustada y que el rifle esté en una posición
segura antes de disparar.
Transiciones: Practica las transiciones rápidas hacia el lado de apoyo para familiarizarte con el uso de la
correa.
Ajustes: No intentes ajustar la correa mientras estés disparando o en una posición de riesgo.
Supervisión: Si estás enseñando a alguien a usar la correa, asegúrate de supervisar su uso en todo
momento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación de la Correa:1.

Asegúrate de que las anillas QD estén correctamente instaladas en el rifle.
Verifica que las anillas estén firmes y no se deslicen.

Colocación de la Correa:2.

Ajusta la correa a tu preferencia de longitud para asegurar un ajuste cómodo.
Asegúrate de que la correa esté colocada de manera que no interfiera con el funcionamiento del
rifle.

Uso de la Correa:3.

Cuando uses la correa, asegúrate de que esté correctamente ajustada para proporcionar el
soporte necesario.
Practica el "sling in" en una posición soportada y asegúrate de que puedes desengancharte
rápidamente.

Mantenimiento:4.

Limpia la correa con un paño seco y suave para eliminar el polvo y la suciedad.



Almacena la correa en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la correa, asegúrate de que esté fuera del alcance de los niños.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y otros materiales sintéticos.
Si es posible, recicla el material en lugar de desecharlo en la basura.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de la Correa de Rifle de Precisión de Armageddon Gear,
consulta con el punto de contacto de la UE designado para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso seguro de la correa, busca
asesoramiento adicional.



Guide de Sécurité pour la Sangle de Précision
Armageddon Gear
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle de précision Armageddon Gear. Ce produit est conçu pour offrir un soutien optimal
lors du tir, tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous assurer
une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez la sangle uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Assurezvous que la sangle est correctement installée avant chaque utilisation.
Ajustement : Ajustez la sangle pour qu'elle soit bien en place, mais pas trop serrée pour éviter
l'inconfort.
Utilisation en Position : Lorsque vous utilisez la sangle en position soutenue, assurezvous que votre
arme est sécurisée et que vous êtes dans une position stable.
Environnement : Évitez d'utiliser la sangle dans des environnements humides ou boueux pour prévenir
l'usure prématurée.
Transport : Lorsque vous transportez votre arme, assurezvous que la sangle ne se prend pas dans des
objets environnants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :1.

Fixez les attaches QD à votre arme en vous assurant qu'elles sont bien enclenchées.
Ajustez la longueur de la sangle à votre convenance, en veillant à ce qu'elle soit confortable et
sécurisée.

Utilisation de la Sangle :2.

Pour tirer depuis une position soutenue, placez la sangle autour de votre corps et ajustezla pour un
soutien optimal.
Pour vous désangler rapidement, tirez sur le mécanisme de déconnexion pour libérer la sangle.

Entretien :3.

Nettoyez la sangle avec un chiffon humide après chaque utilisation pour enlever la saleté ou
l'humidité.
Inspectez régulièrement la sangle pour vous assurer qu'il n'y a pas de déchirures ou d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas la sangle dans des déchets non recyclables si elle est endommagée.
Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles dans votre région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour les produits de consommation. Des informations détaillées peuvent être trouvées sur les
plateformes officielles de sécurité des produits.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des autres.
Merci d'utiliser la sangle de précision Armageddon Gear.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
per Fucile Precision di Armageddon Gear
Introduzione
La Cinghia per Fucile Precision di Armageddon Gear è progettata per garantire un uso sicuro e confortevole
durante le attività di tiro. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire la sicurezza durante l'uso
del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la cinghia se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni la cinghia lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Tieni la cinghia fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la cinghia in un ambiente sicuro e controllato.
Assicurati che la cinghia sia correttamente fissata al fucile prima dell'uso.
Non sovraccaricare la cinghia oltre il suo limite di resistenza.
Durante l'uso, verifica che i girevoli QD siano saldamente collegati.
Evita movimenti bruschi che potrebbero causare il distacco della cinghia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia1.

Assicurati che il fucile sia scarico prima di procedere all'installazione.
Fissa i girevoli QD agli attacchi del fucile, seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che la cinghia sia ben tesa e che non ci siano pieghe o torsioni.

Uso della Cinghia2.

Indossa la cinghia in modo che il fucile sia sicuro e a portata di mano.
Utilizza la cinghia per supportare il fucile durante il tiro, assicurandoti di mantenere una postura
stabile.
In caso di necessità di transizione rapida, utilizza l'elasticità della cinghia per facilitare il
movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la cinghia in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la cinghia nell'ambiente; assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Se la cinghia è danneggiata, considera di contattare un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della Cinghia per Fucile Precision di Armageddon Gear,
contatta il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la
prova di acquisto.



Conclusione
La sicurezza è una priorità fondamentale durante l'uso della Cinghia per Fucile Precision di Armageddon Gear.
Segui attentamente queste linee guida per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. In caso di
dubbi o problemi, non esitare a cercare supporto.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania pasa do
broni PRECYZYJNY RĘKAW ARMAGEDDON GEAR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa do broni Armageddon Gear. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu wszechstronności i komfortu podczas strzelania. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pasa tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy pas jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Utrzymuj pas w czystości i sprawności, aby zapobiec uszkodzeniom.
Unikaj używania pasa w warunkach ekstremalnych (np. nadmierna wilgoć, wysoka temperatura), które
mogą wpłynąć na jego wytrzymałość.
Zawsze przechowuj pas w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś broń w sposób bezpieczny, upewniając się, że jest ona w trybie zabezpieczonym.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak przetarcia lub pęknięcia.
Używaj pasa w odpowiednich warunkach, unikając sytuacji, które mogą prowadzić do niebezpiecznych
sytuacji.
Regularnie kontroluj stan pasa i jego mocowania, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
W przypadku wątpliwości co do bezpieczeństwa użytkowania, skonsultuj się z ekspertem.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż pasa:1.

Rozwiń pas i upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Przeciągnij końce pasa przez odpowiednie złącza QD na broni.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie pasa:2.

Po zainstalowaniu pasa, dostosuj jego długość do swoich potrzeb.
Użyj pasa do wsparcia podczas strzelania, upewniając się, że jesteś w stabilnej pozycji.
W razie potrzeby, z łatwością przestaw się do pozycji wsparcia bez regulacji klamer lub suwaków.

Zakończenie użytkowania:3.

Po zakończeniu strzelania, odłącz pas od broni, upewniając się, że nie ma w nim żadnych
uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pas jest uszkodzony, nie próbuj go naprawiać. Zamiast tego, postępuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji materiałów syntetycznych.



Informacje kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
informacyjnym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj pasa Armageddon Gear zgodnie z powyższymi
instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z broni. Regularnie sprawdzaj
stan pasa i jego mocowania, aby uniknąć niebezpieczeństw. W razie wątpliwości, skontaktuj się z ekspertem.



Armageddon Gear Precision Rifle Sling
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Armageddon Gearin Precision Rifle Slingin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki asennukset ja kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se täyttää turvallisuusvaatimukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että sling on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä käytä slingia, jos se on liian löysä tai liian tiukka, sillä se voi vaikuttaa ammunnan tarkkuuteen ja
turvallisuuteen.
Vältä liinan käyttämistä, jos se on vahingoittunut tai kulunut.
Älä käytä slingia, jos olet väsynyt tai huonossa fyysisessä kunnossa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset, kuten QDsivut, ovat kunnolla lukittuna ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä sling aseen kiinnityspisteisiin varmistaen, että QDsivut ovat kunnolla paikallaan.
Säädä slingin pituus sopivaksi, jotta se istuu mukavasti olkapäälläsi.
Tarkista, että sling ei estä aseen käyttöä tai liikkumista.

Käyttö:2.

Kun käytät slingia, varmista, että se on tiukasti kiinnitetty aseeseen.
Käytä slingia tukena ammunnassa, mutta varmista, että voit irrottaa itsesi siitä nopeasti
tarvittaessa.
Harjoittele liinan käyttöä eri asennoissa varmistaaksesi, että se toimii halutulla tavalla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla
haitallisia ympäristölle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että nuoret tai lapset eivät käytä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.



Säkerhetsinstruktioner för Armageddon Gear
Precision Rifle Sling
Introduktion
Tack för att du valt Armageddon Gear Precision Rifle Sling. Denna sling är designad för att ge stöd och komfort
under skytte och patrullering. För att säkerställa säker användning och lång livslängd för produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera slingen regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast slingen för avsett syfte som en 2punkts sling.
Se till att QDspännena är ordentligt fästa innan användning.
Undvik att använda slingen om den är skadad eller sliten.
Använd slingen med försiktighet i trånga eller farliga miljöer.
Var medveten om din omgivning när du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingen:1.

Fäst QDspännena i de avsedda fästpunkterna på ditt vapen.
Justera längden på slingen så att den passar din kropp och ditt skytte.

Användning av slingen:2.

Placera slingen över din axel och under motsatt arm för stabilitet.
Justera slingen för att säkerställa att vapnet ligger nära kroppen.
Använd slingen för att stödja vapnet vid skytte från alternativa positioner.

Underhåll:3.

Rengör slingen med en fuktig trasa vid behov.
Kontrollera spännen och sömmar för att säkerställa att de är i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av syntetiska material.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému používání popruhu
Armageddon Gear Precision Rifle Sling
Úvod
Popruh na pušku Armageddon Gear Precision Rifle Sling je vysoce univerzální nástroj navržený pro bezpečné a
efektivní používání. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které byste měli dodržovat, abyste
zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pečlivě zkontrolujte popruh na poškození nebo opotřebení.
Používejte popruh pouze k určenému účelu, tj. k podpoře pušky.
Uchovávejte popruh mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání popruhu dbejte na okolní prostředí a dodržujte všechny bezpečnostní předpisy týkající se
používání střelných zbraní.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování popruhu, přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nasazování popruhu na pušku se ujistěte, že je správně upevněn a že není uvolněný.
Při střelbě z alternativních pozic se ujistěte, že je popruh správně nastaven, aby poskytoval potřebnou
oporu.
Nikdy nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Vyhněte se používání popruhu v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon (např.
extrémní teplo, chlad nebo vlhkost).

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:1.

Připevněte QD spony k příslušným bodům na pušce.
Ujistěte se, že jsou spony bezpečně zaklapnuté a že popruh je pevně uchycen.

Nastavení popruhu:2.

Upravte délku popruhu podle potřeby, aby vyhovoval vaší postavě a stylu střelby.
Zkontrolujte, zda je popruh dostatečně utažen, ale zároveň umožňuje volný pohyb.

Použití popruhu:3.

Při střelbě z alternativních pozic použijte popruh k podpoře pušky.
Uvolněte popruh rychlým odpojením spon, pokud potřebujete přejít do jiné pozice.

Pokyny pro likvidaci
Popruh na pušku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozený, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci, aby nedošlo k poškození
životního prostředí.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, včetně potenciálních problémů nebo nehod, se
obraťte na odborníka nebo příslušné orgány. Dbejte na to, abyste byli informováni o jakýchkoli aktualizacích
nebo výzvách k odvolání produktu prostřednictvím oficiálních kanálů.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání popruhu Armageddon Gear Precision Rifle Sling a
ochráníte sebe i ostatní.
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